
LUCKA UPRAVA VUKOVAR
PORT AUTHORITY VUKOVAR
Parobrodarska 5 r 32 000 Vukovar
Tel: (032) 45O 255, 450 256
Telefax: (O32) 45O 258
e-mail: office@luv.hr
htto//ltu.hrl

Na temelju dlanka 161. stavak 2. Zakona o plovidbi i lukama unutarnjih voda CIIN
109107,132107,51113,152114,118/18); dlanka 14. stavak 2.Uredbe o tehnidko-tehnolo5kim
uvjetima za Iuke i uvjetima sigurnosti plovidbe u lukama i pristaniStima unutarnjih voda te
dlanka 8. stavak 1. todka 7. Uredbe o upravljanju i vodenju poslova ludkih uprava unutamjih
voda (NN 100/2008, 7612012,3112016), Upravno vijede Ludke uprave Vukovar donosi:

I. Izmjenu i dopunu Pravilnika o redu u luci Vukovar i uvjetima kori5tenja luke
na ludkom podrudju luke Vukovar

Clanak 1.

U dlanku 6. stavak l. iza rijedi: "Ludkoj upravi" dodaju se rijedi: "i Ludkoj kapetaniji
Vukovar" te on sada glasi: "Dolazakbroda mora se najaviti Ludkoj upravi i Ludkoj kapetaniji
Vukovar najmanje 24 sata prije predvidenog dolaska u luku. Najavu dolaska podnosi
zapovjednik broda ili njegov agent."

Clanak2.

U dlanku 6. mijenja se stavak 3. koji sada glasi:" Prilikom najave dolaska broda ispunjava se
DAVID obrazac koji se nalazi u privitku ove I. Izmjene i dopune Pravilnika."

Clanak 3.

U dlanku 6. stavak f.n rijeei: "Ludkoj upravi" dodaju se rijedi: "i Ludkoj kapetaniji
Vukovar" te on sada glasi: " Dolazak broda koji prevozi opasne tvari mora se najaviti
najmanje 48 sati prije dolaska. Ukoliko nakon podno5enja najave dolaska broda dode do
promjene podataka iz najave, zapovjednik broda ili njegov agent dulanje nastale promjene
odmah dojaviti Ludkoj upravi i Ludkoj kapetaniji Vukovar."

ilanak 4.

U dlanku 18. stavak l. iza rijedi: "Ludkoj upravi" dodaju se rijedi: "i Ludkoj kapetaniji
Vukovar" te on sada glasi: "Odlazakbroda mora se najaviti Ludkoj upravi i Ludkoj kapetaniji
Vukovar najmarle 2 sata prije predvidenog odlaska iz luke. Najavu odlaska podnosi
zapovjednik broda ili njegov agent putem sustava elektronidkog izvje5divanja s brodova,
elektronidke poSte, radioveze, telefaksa ili osobno."

elanak 5.



U dlanku 1g. mijenja se stavak 2.koji sada glasi: "Prilikom najave odlaska broda ispunjava se

DAVID obrazaitoli se nalaziu privitku ove I. Izmiene i dopune Pravilnika."

ilanak 6.

U dlanku 20. iz rijedi:" obavijestiti Ludku upravu" dodaju se rijed: "i Ludku kapetaniju

Vukovar,, te on sada glasi: "Brod i pravna rli fizidkaosoba koja obavlja ludku djelatnost u luci

duZni su obavijestiti Ludku upravu i Ludku kapetaniju Vukovar o svakom izvanrednom

dogadaju koji se dogodi na brodu ili ludkom podrudju, a koji se odnosi na:

- teie povrede osobe,
- lak5e povrede viSe osoba,

- smrti osobe,
- onedi56enje okoli5a,
- poLar."

ClanakT.

I. Izmjeni i dopuni Pravilnika o redu u luci Vukovar dodaje se: Privitak 3. koji dini DAVID

obrazac.

Clanak 8.

Preo stali dlanci Pravilnika o staj u neizmj enj eni.

uv-20-11/01

U Vukovaru, 30.04.2020.

g vijeda;;

e4

ko Dimi6

Ova Izmjena i dopuna Pravilnika o redu u luci Vukovar i uvijetima kori5tenja luke na ludkom

podrudju luke Vukovar, stupa na snagu danom donoSenja.



Privitak 3

MMSI (if applicable/ako je primijenjivo)

Po rt of a rri va I / d e pa rtu re- Lu ka d ol a s ka / od Ia s ka

Flag/Zastava

Actual/Trenutna
Previous/Prethodna

Total length/Ukupna du2ina (m)

€ REpuBLrc oF CRoATIA/REPUBLTKA HRvATSKA
#--n-tr Ministry of the Sea, Transport and Infrastructure
**u=E Ministarstvo mora, prometa i infrastukture
*5S E F 

ARRIVAL AND DEPARTURE REPORT
NAJAVA DOLASKA I ODLASKA

Danube Navigation Standard Form/Standardni obrazac za plovidbu Dunavom (DAVID)

Vessel's Name/Ime plovila Type/Vrsta Previou s N a me/ P reth od n o Ime ENI

Vessel certificate valid until/SvjedodZba plovila vaZeta do

Date and time of arrival/depafture-Datum i vrijeme dolaska/odlaska (ETA-ETD)

Position of the ship in the port (berth or station)
Pozicija plovila u luci (vez ili postaja)

Last port/Prethodna luka

Brief cargo descri ption
Kratki opis tereta

EORI

Next port/Slijedeia luka Where will cargo be discharged/Gdje Ce se teret iskrcati

No.of Crew/Br.posade

Navigation mode/Re2im plovidbe No.ofPassengers/Br.putnika

Attached documents/PriloZeni dokumenti - if applicable/ako je primijenjivo

Cargo declaration/Deklaraciia o teretu
Ship's stores declaration/Izjava o brodskim zalihama

Number of copies/Broj kopija

Crew list/Popis posade

Pa sse n gers I i st/ Po Pi s P utn i ka

Crew's effects declaration (arrival)/Dektaracija o osobnim stvarima posade (dolazak)

Requirements in terms of waste and residue reception facilities/Zahtjevi s obzirom na prihvatne uredaje za otpad i ostatke

Actual draught
Trenutni gaz (m)

Maximum tonnage
Najveia tonaZa (t)

Total quantity of cargo
IJkupna kolitina tereta (t)

Date:

Master/Zapovjednik

Total width/LJkupna iirina (m)

Control point/border crossing point
Kontrolna toika/g ranitni prijelaz

Name and contact of ship operator
Naziv i kontakt brodara

Time:

Time:
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REPUBLIC OF CROATIA/REPUBLIKA HRVATSKA
l{inistry of the Sea, Transport and fnfrastructur€
ilinistarstvo mora, promeb i infrastukture

NATTONAL REQUr RE M ENTS/ NACTONALNT ZAHTJEVT

Agent (name and conbct / naziv i konhkt)

Maximum dnight /Najve6i gaz (m)

Port call reason/Razlog pristajanja Maximum number of passengers allowed
Najveii dopuiteni broj putnika
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